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Program/Programme HAYDN 



Symphony No. 91 in E-flat major 25 minutes Symphonie no 91 en mi bémol majeur I. Largo – Allegro assai II. Andante III. Menuet: Un poco Allegretto – Trio IV. Finale: Vivace 



SCHOENBERG 



Chamber Symphony No. 2, Op. 38 21 minutes Symphonie de chambre no 2, opus 38 I. Adagio II. Con fuoco – Animando (poco più mosso) – Lento – Molto adagio INTERMISSION / ENTR ACTE



BEETHOVEN 



Piano Concerto No. 5 in E-flat major, Op. 73, “Emperor” 38 minutes Concerto pour piano no 5 en mi bémol majeur, opus 73, « Empereur » I. Allegro II. Adagio un poco mosso III. Rondo: Allegro Christian Zacharias piano 



Suivez-nous sur Twitter : @NACOrchCNA 
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FRANZ JOSEPH HAYDN



FRANZ JOSEPH HAYDN



Born in Rohrau, Austria, March 31, 1732 Died in Vienna, May 31, 1809



Rohrau, Autriche, 31 mars 1732 Vienne, 31 mai 1809



Symphony No. 91 in E-flat major



Symphonie no 91 en mi bémol majeur



Beginning with Symphony No. 82, the first



Toutes les symphonies écrites par Haydn



of the “Paris” symphonies, and following



à partir de la Symphonie no 82, première



through to the end of the line (No. 104),



des symphonies « parisiennes », et



every Haydn symphony without question



jusqu’à l’ultime no 104, peuvent prétendre



can lay claim to masterpiece status.



au



No. 91 is among the least known of these



Symphonie n 91 compte parmi les moins



late symphonies, but nevertheless has



connues de ces symphonies tardives,



much to recommend it. Along with



elle ne manque cependant pas d’intérêt.



Symphonies Nos. 90 and 92, it was



Elle



probably composed in 1788 for Count



1788, avec les symphonies no 90 et 92,



d’Ogny in Paris and/or (the case is unclear)



pour le comte d’Ogny à Paris et/ou (on



the Prince von Oettingen-Wallerstein in



ne sait pas exactement) pour le prince



Bavaria. Its key (E-flat major) by nature



von Oettingen-Wallerstein en Bavière.



statut



de



chefs-d’œuvre.



Si



la



o



fut



probablement



composée



en



confers a general sense of warmth and



Sa tonalité (mi bémol majeur) lui confère



draws rich sonorities from the orchestra.



naturellement une atmosphère générale



Trumpets and timpani, which contributed



chaleureuse et tire de riches sonorités



to the brilliance of the previous symphony



de l’orchestre. Les trompettes et les



in C major, are noticeably absent in No. 91.



timbales, qui contribuaient à l’éclat de



Melodic



fragments



of



the



slow



la symphonie précédente en do majeur,



introduction become integral components



sont



of the ensuing Allegro section’s main



Symphonie no 91.



theme. The gentle contours of this theme



manifestement



Des



fragments



absentes



de



mélodiques



la de



are mirrored in the opposing lines of the



l’introduction lente deviennent des



violins and basses, which not only move



composantes du thème principal de la



in opposite directions for each of the two



section Allegro qui fait suite. Les contours



eight-bar segments of the theme, but then



doux de ce thème se reflètent dans les



switch positions for the second segment –



lignes opposées des violons et des basses



a perfect example of double counterpoint.



qui évoluent non seulement dans des



The second subject is in a new key (B-flat



directions opposées pour chacun des deux



major), but melodically consists of little



segments de huit mesures du thème, mais



more than a rearrangement of elements



également intervertissent leur position



of the first theme. For the recapitulation,



dans le second segment – offrant ainsi un



The NAC Orchestra has performed Haydn’s Symphony No. 91 once before, in 1975 under the direction of Zdeněk Mácal. L’Orchestre du CNA a interprété la Symphonie no 91 de Haydn une seule fois dans le passé, en 1975, sous la direction de Zdeněk Mácal.
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Haydn indulges in a bit of musical humour.



parfait exemple de contrepoint double. Le



This recapitulation ostensibly begins at the



second sujet adopte une nouvelle tonalité (si



point where we hear the second segment



bémol majeur), mais, sur le plan mélodique,



of the theme as originally presented earlier



il n’est rien d’autre qu’un réagencement



in the movement – the smoothly rising



des éléments du premier thème. Dans



bass line – but without the corresponding



la récapitulation, Haydn s’offre un brin



descending line in the violins. When the



d’humour musical. Cette récapitulation



orchestra realizes it “forgot” the violins, it



commence ostensiblement au moment



pauses, then returns to the same spot, this



où nous entendons le deuxième segment



time including them!



du thème tel que présenté à l’origine un



The second movement consists of



peu plus tôt dans le mouvement – sous



a dance-like theme with five variations,



la forme d’une ligne de basse doucement



each set to a different instrumental



ascendante –, mais cette fois sans la



combination. The first variation goes to the



ligne descendante correspondante des



bassoon, the second to the strings in the



violons. Lorsque l’orchestre s’aperçoit qu’il



minor mode, the third to violins coloured



a « oublié » les violons, il fait une pause,



by flute and richer accompaniment, the



retourne en arrière et reprend au même



fourth to the lower strings, and the fifth to



endroit, en incluant cette fois les violons!



violins and woodwinds in octaves. The final



Le deuxième mouvement propose



two variations are also characterized by a



un



“riotous series of trills . . . where the whole



variations, chacune avec une combinaison



orchestra seems to have gone mad,” as



instrumentale différente. La première



Haydn scholar H.C. Robbins Landon put it.



variation



The sturdy Menuet embraces a central Trio



section



that



displays



thème



dansant



est



suivi



destinée



au



de



cinq



basson,



la deuxième aux cordes dans le mode



waltz-like



mineur, la troisième aux violons auxquels



qualities and features a bassoon playing



s’ajoutent la couleur de la flûte et un



throughout an octave below the elegant



accompagnement plus riche, la quatrième



violin line.



aux cordes graves et la cinquième aux



The joyous finale is built essentially



violons et aux bois jouant à l’octave. Par



from the violins’ opening six-note motif,



ailleurs, les deux dernières variations se



which serves also as an accompaniment



distinguent par « une série déchaînée



figure later on, and, in altered form, as the



de trilles… où l’orchestre au complet



movement’s second subject as well.



semble être pris d’un accès de folie » selon les termes de H.C. Robbins Landon, musicologue spécialiste de Haydn. Le robuste menuet contient une section centrale en trio qui a des allures de valse et qui met en vedette un basson jouant tout du long à une octave en dessous de l’élégante ligne mélodique interprétée par les violons. Le



joyeux



finale



est



construit



essentiellement autour du motif de six notes confié aux violons en ouverture, motif



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 
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qui sert également plus tard de figure d’accompagnement et, sous une forme modifiée, de second sujet au mouvement.



ARNOLD SCHOENBERG



ARNOLD SCHOENBERG



Born in Vienna, September 13, 1874 Died in Brentwood Park (Los Angeles), July 13, 1951



Vienne, 13 septembre 1874 Brentwood Park (Los Angeles), 13 juillet 1951



Chamber Symphony No. 2, Op. 38



Symphonie de chambre no 2, opus 38



Vienna is known the world over as the



Vienne est reconnue dans le monde



musical Mecca, yet few of the great



entier comme la Mecque de la musique.



composers associated with this city were



Pourtant,



actually born there, and even fewer spent



compositeurs associés à cette ville qui



their entire lives there. (Schubert and



y sont vraiment nés, et encore plus



Johann Strauss II were among them.)



rares ceux qui y ont passé toute leur vie.



Arnold Schoenberg too was one of the



(Schubert et Johann Strauss fils sont



city’s native sons; in fact, he was the most



de ceux-là.) Arnold Schoenberg est, lui



important Viennese-born composer since



aussi, viennois de naissance, et il est en



Johann Strauss half a century earlier. But



fait le compositeur le plus important né



Schoenberg left Vienna in 1925, spending



à Vienne depuis Johann Strauss, qui est



eight years in Berlin before settling in the



de cinquante ans son aîné. Cependant,



United States for the rest of his life. In



Schoenberg a quitté Vienne en 1925 et a



America, in deference to English speakers



vécu huit ans à Berlin avant d’émigrer aux



who had never encountered an umlaut



États-Unis où il a passé le reste de sa vie.



before, he changed the spelling of his



Là-bas, afin de faciliter la tâche de ses



name from Schönberg to Schoenberg.



interlocuteurs anglophones qui n’avaient



rares



sont



les



grands



The Second Chamber Symphony was



jamais vu un tréma de leur vie, il a modifié



one of the first compositions Schoenberg



l’orthographe de son nom, décidant de



produced in California (he lived near



l’écrire Schoenberg plutôt que Schönberg.



Hollywood, though he had little to do



La Symphonie de chambre no 2 est



with the film industry). “Produced” – not



une des premières compositions que



“composed” – is the operative word here,



Schoenberg



for most of the actual work had been done



(il vivait près de Hollywood, mais il n’avait



produisit



en



Californie



years before in Vienna. In fact, the Second



aucun rapport avec l’industrie du cinéma).



Chamber Symphony was begun within



Insistons sur le fait que cette symphonie



weeks of completion of the First Chamber



fut « produite » et non pas « composée » aux



This is the third time the NAC Orchestra has played Schoenberg’s Second Chamber Symphony. The Orchestra performed it in 1972 for the first time, and again in 2000, with Mario Bernardi on the podium for both occasions. C’est la troisième fois que l’Orchestre du CNA joue la Symphonie de chambre no 2 de Schoenberg. Les interprétations précédentes de cette œuvre par l’ensemble ont été données en 1972 et en 2000, sous la direction de Mario Bernardi dans les deux cas.
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Symphony, Op. 9, which dated back to



États-Unis, car Schoenberg avait effectué



1906. It was fully sketched out by 1908,



la plupart du travail de composition



and revisions were made in 1911 and 1916.



plusieurs années auparavant, à Vienne.



The Symphony then lay untouched until



En fait, il avait commencé à travailler



1939, when Schoenberg received a letter



sur la deuxième symphonie de chambre



from the conductor Fritz Stiedry in New



quelques semaines après avoir terminé



York. Stiedry, another Viennese emigré,



la Symphonie de chambre no 1, opus 9,



was an ardent champion of contemporary



qui date de 1906. Il en avait entièrement



music, and headed the New Friends of



achevé les esquisses en 1908, et il y



Music Orchestra in New York. He asked



apporta des révisions en 1911 et 1916. La



Schoenberg for a work of about 25



Symphonie de chambre no 2 resta en l’état



minutes’ duration, to which the composer



jusqu’en 1939, lorsque le compositeur



responded by resuscitating the still-



reçut une lettre du chef d’orchestre



incomplete Second Chamber Symphony.



Fritz Stiedry qui résidait à New York.



Stiedry conducted the first performance



Stiedry, qui était lui aussi un émigré



in New York on December 15, 1940.



viennois, était un ardent défenseur de



If “opus 38” is misleading for a



la musique contemporaine et il dirigeait



work written in what was essentially



l’ensemble New Friends of Music Orchestra



Schoenberg’s



his



à New York. Lorsqu’il commanda à



music was still grounded in tonality



Schoenberg une œuvre d’une vingtaine



(it immediately followed his opus 9,



de minutes, le compositeur décida de



remember), then “chamber” symphony is



ressusciter sa deuxième symphonie de



altogether incorrect. The forces required



chambre qui était demeurée inachevée.



for the Second Symphony are basically



Stiedry en dirigea la création à New York,



those of a late-classical orchestra: pairs of



le 15 décembre 1940.



first



period,



when



woodwinds, horns, trumpets, plus multiple



Si le numéro d’opus 38 est trompeur



strings. The First Chamber Symphony was



pour une œuvre écrite essentiellement au



definitely conceived with one player per



cours de la première période créatrice de



part (including strings), and the Second



Schoenberg, alors que sa musique était



may have been as well. However, in 1916 we



encore ancrée dans la tonalité (souvenons-



find Schoenberg writing to his colleague



nous qu’elle suivait immédiatement son



Alexander Zemlinsky that “I shall not



opus 9), l’appellation de symphonie de



compose the work for solo instruments,



« chambre » est carrément erronée.



but shall immediately write an entirely



En effet, l’effectif musical nécessaire à



new score for (medium-size) orchestra.”



l’exécution de la Symphonie de chambre no



In its symphonic proportions, the Second



2 est essentiellement celui d’un orchestre



Chamber Symphony also assumed a



de la fin de l’ère classique : deux paires



breadth of scope lacking in the First. By



de bois, de cors, de trompettes, plus



the time of the final conception in 1939,



les cordes. Schoenberg avait conçu la



Schoenberg had further reorchestrated



Symphonie de chambre no 1 selon une



the first movement, written a new coda for



formule faisant appel à un musicien



it, and completed the second movement.



par partie (y compris les cordes) et



For a time he considered writing a third



il est probable qu’il devait en être de



movement, but decided instead to round



même pour la deuxième symphonie.



Suivez-nous sur Twitter : @NACOrchCNA 
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out the two-movement plan with a long



Cependant, en 1916, Schoenberg écrivait



coda that brings back and amplifies the



à son collègue Alexandre Zemlinsky : « Je



Symphony’s opening material.



ne vais pas composer l’œuvre pour des



The first movement, in E-flat minor,



instruments



seuls;



je



vais



écrire



opens with a deeply expressive, elegiac



immédiatement une partition entièrement



theme in the low register of the flute. The



nouvelle pour orchestre (de taille moyenne). »



first three pitches we hear – a descending



Dans ses proportions symphoniques, la



fifth followed by a rising minor second –



Symphonie de chambre no 2 atteint par



pervade the movement and become its



ailleurs une ampleur qui manquait à la



motivic building blocks.



première. En 1939, au moment de mettre



The second movement opens in G



la dernière touche à sa composition,



major, and exhibits a scherzo-like quality



Schoenberg avait réorchestré le premier



for much of its length. Amidst the lively



mouvement, écrit une nouvelle coda pour



chatter (Malcolm MacDonald calls it



celui-ci et achevé le second mouvement.



“torrential



continuous



Pendant un certain temps, il envisagea



development”) among the instrumental



d’écrire un troisième mouvement, mais



voices, we are treated to some of



il décida plutôt de conserver le plan en



Schoenberg’s rare moments of musical



deux mouvements et de le compléter par



humour. The substantial coda – more like



une longue coda qui reprend et amplifie le



an epilogue – returns to the darker colours



matériau d’ouverture de la symphonie.



stream[s]



of



and moods of the first movement, and by



Le premier mouvement, en mi bémol



the end has risen to tragic heights of an



majeur, débute avec un thème élégiaque



intensity that suggests to MacDonald the



et éminemment expressif dans le registre



implications of a Lear or a Hamlet.



grave de la flûte. Les trois premiers sons que nous entendons – une quinte descendante suivie d’une seconde mineure ascendante – se propagent dans tout le mouvement et deviennent ses motifs de base. Le second mouvement débute en sol majeur et adopte pratiquement tout du long une allure de scherzo. La conversation animée (Malcolm MacDonald la qualifie de « flux torrentueux de développement continu ») à laquelle prennent part les différentes entrecoupée



voix par



instrumentales, quelques



est



épisodes



d’humour musical rares chez Schoenberg. L’imposante coda – qui ressemble plutôt à un épilogue – retourne aux couleurs et aux atmosphères plus sombres du premier mouvement et atteint, avant la fin, les sommets tragiques d’une intensité qui n’est pas sans rappeler à MacDonald l’intervention d’un Lear ou d’un Hamlet.
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LUDWIG VAN BEETHOVEN



LUDWIG VAN BEETHOVEN



Born in Bonn, December 16, 1770 Died in Vienna, March 26, 1827



Bonn, 16 décembre 1770 Vienne, 26 mars 1827



Piano Concerto No. 5 in E-flat major,



Concerto pour piano no 5 en mi bémol



Op. 73, “Emperor”



majeur, opus 73, « Empereur »



Although Beethoven did not affix a subtitle



Le sous-titre n’est pas de Beethoven, mais il



to this work, it is, in its grandeur and



n’en reste pas moins qu’on peut considérer



splendour, indeed an emperor among



le Concerto no 5, en raison de sa majesté



concertos. The name, which, strangely



et de sa splendeur, comme l’empereur



enough, is not used in German-speaking



des concertos. Il semble que son surnom



countries, appears to have been bestowed



– lequel, étrangement, n’est pas en



by the pianist and publisher John Cramer, a



usage dans les pays germanophones



close friend of Beethoven. Another theory



– lui ait été attribué par le pianiste et



has it that a French officer called out “C’est



éditeur John Cramer, un ami proche de



l’empereur” during a majestic passage



Beethoven. Selon une autre théorie, le



at the first Viennese performance. In any



nom viendrait plutôt d’un officier français



case, Beethoven would certainly not have



qui se serait exclamé « c’est l’empereur! »



had in mind to honour Napoleon: the



à l’audition d’un passage majestueux lors



French, led by their Emperor, were once



de la création du concerto à Vienne. Quoi



again at war with Austria, and in the spring



qu’il en soit, l’intention de Beethoven



of 1809, France occupied Vienna. “Nothing



n’était certes pas de créer une œuvre en



but drums, cannons, human misery of



l’honneur de Napoléon : en effet, la France,



every sort!” wrote Beethoven on July 26



sous les ordres de l’empereur, était encore



to his publisher in Leipzig. But the spirit of



en guerre avec l’Autriche et, au printemps



heroism nonetheless infuses this music,



1809, l’Armée française occupait Vienne.



and the Emperor Concerto, over and above



« Rien que des tambours, des canons,



its inherent musical qualities, stands as a



la misère humaine sous toutes ses



stirring testament to humankind’s heroic



formes! », écrivit Beethoven le 26 juillet à



will to survive in trying times. 



son éditeur à Leipzig. L’esprit d’héroïsme



The last of Beethoven’s five piano



n’en imprègne pas moins cette musique,



concertos was finished in October 1809,



et le Concerto « Empereur », par-delà



In 1970, Mario Bernardi led the NAC Orchestra’s first performance of Beethoven’s Emperor Piano Concerto with Marek Jablonski at the piano. The Orchestra’s most recent performance took place in 2012, as part of the Beethoven Festival, with Angela Cheng at the piano and Pinchas Zukerman on the podium. Soloists who have performed this work with the Orchestra over the years include Anton Kuerti, Jonathan Biss, Claudio Arrau and Yefim Bronfman. C’est Mario Bernardi qui a dirigé la première interprétation par l’Orchestre du CNA, en 1970, du Concerto pour piano « Empereur » de Beethoven, avec Marek Jablonski comme soliste. L’ensemble a offert sa plus récente prestation de l’œuvre en 2012 dans le cadre du Festival Beethoven, avec Angela Cheng au piano et Pinchas Zukerman au podium. Parmi les autres solistes qu’on a pu entendre avec l’Orchestre dans cette pièce au fil des ans figurent Anton Kuerti, Jonathan Biss, Claudio Arrau et Yefim Bronfman.



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 
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but its first performance waited for



ses qualités musicales intrinsèques, se



over two years, in Leipzig on November



dresse comme un vibrant témoignage de



28, 1811. (There may have been earlier



la volonté héroïque de l’homme de survivre



performances, or private ones, but these



à des temps difficiles.



are unconfirmed.) The first Viennese



piano



here the critical reception was much cooler



octobre 1809, mais sa création n’eut



de



Beethoven



fut



achevé



en



– Beethoven was accused of “being able to



lieu que deux ans plus tard à Leipzig, le



obtain the support only of connoisseurs.”



28 novembre 1811. (Il se peut toutefois



But in neither performance was he the



que



soloist. He had played the premieres of



auparavant, peut-être en privé, mais on



his four previous concertos, but now his



n’en a aucune confirmation.) La première



hearing was so far gone that a continuing



viennoise, donnée en février 1812, fut



career as a pianist was out of the question.



reçue plutôt tièdement par la critique qui



The



Emperor



Concerto



opens



in



l’œuvre



ait



été



interprétée



reprocha à Beethoven de « ne pouvoir



resplendent majesty: three imperious



remporter



chords are sounded by the orchestra,



connaisseurs ». Mais il ne fut le soliste



each in turn elaborated by the soloist in



pour aucune de ces premières. Il avait



“fountains and cascades” (to quote Michael



lui-même créé ses quatre concertos



Steinberg’s apt phrase) of arpeggios, trills,



précédents,



scales and broken octaves. Following this



désormais trop avancée pour que la



impressive introduction comes the first



poursuite d’une carrière de pianiste soit



subject – a big, sonorous, richly scored



même envisageable.



l’adhésion



mais



sa



que



des



surdité



seuls



était



theme punctuated with martial elements.



Le Concerto « Empereur » s’ouvre



The mysterious second theme occurs



avec majesté : l’orchestre fait sonner



first in tentative tones in E-flat minor, then



trois accords impérieux que le soliste



immediately afterwards in a flowing legato



reprend tour à tour dans des « fontaines



horn duet in E-flat major. When the piano



et cascades » (comme le dit si bien



finally returns, the two principal themes



Michael Steinberg) d’arpèges, de trilles,



and other material as well are elaborated



de gammes et d’octaves brisées. Cette



and developed in a mighty discourse



introduction impressionnante est suivie



between soloist and orchestra. Unusually,



du premier sujet – un thème imposant,



the standard cadenza for the soloist is



sonore, richement orchestré et ponctué



omitted, this function having already been



d’éléments martiaux. Un deuxième thème



fulfilled by the opening flourishes and the



mystérieux est présenté tout d’abord



return of this passage at the recapitulation.



dans des tonalités hésitantes de mi bémol



The
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Le dernier des cinq concertos pour



performance took place in February 1812;



slow



movement



is



of



mineur, suivies immédiatement d’un duo



Beethoven’s most profound. A hushed



fluide pour cor legato en mi bémol majeur.



mood



Lorsque le piano est enfin de retour, les



of



sublime



simplicity



refreshing,



soothing



contrast



one



offers to



the



deux thèmes principaux ainsi que d’autres



militant grandeur and exuberance of the



matériaux musicaux sont élaborés et



first movement. At its conclusion, in a



développés au cours d’un vigoureux



transitional passage, Beethoven outlines



dialogue entre le soliste et l’orchestre.



Follow us on Twitter: @NACOrchCNA



the principal theme of the next movement,



Le mouvement se démarque aussi de la



and suddenly, without a break, the jubilant



tradition en omettant la cadence habituelle



finale bursts forth in full panoply. Although



du soliste, cette fonction ayant déjà été



nominally in rondo form, there is but a



accomplie par les fioritures initiales et par



single contrasting episode, a lyrical theme



le retour de ce passage dans la reprise.



of regal bearing heard twice in the course



Le mouvement lent est l’un des plus



of the movement, but only by the soloist.



profonds de la musique de Beethoven.



In the central portion of the movement,



Une atmosphère feutrée d’une simplicité



the galloping main theme is subjected



sublime



to what amounts to a short series of



rafraîchissant et apaisant par rapport à



variations as Beethoven re-introduces



la grandeur et à l’exubérance martiale



it three times, each in a different key in



du premier mouvement. À la fin de ce



succession (C major, A-flat major, E major)



mouvement, Beethoven esquisse dans un



before returning to the home key of E-flat.



passage de transition le thème principal



Eventually the theme expires, almost as if



du finale, un rondo, qu’il laisse éclater



exhausted from its relentless repetitions,



soudainement, sans interruption, dans



only to revive in one final, exuberant burst



toute sa splendeur. Bien qu’il soit désigné



of energy.



comme Rondo, le dernier mouvement ne



présente



un



contraste



comporte qu’un seul épisode contrasté, By Robert Markow



un thème lyrique majestueux exposé deux fois, mais uniquement par le soliste. Dans



l’épisode



central,



le



fulgurant



thème principal est soumis à ce qui se résume à une courte série de variations alors que Beethoven le réexpose à trois reprises, l’enchaînant dans trois tonalités différentes (do majeur, la bémol majeur, mi majeur) avant de revenir à la tonalité initiale de mi bémol. Le thème expire finalement, comme épuisé par toutes ces haletantes répétitions, avant de renaître une dernière fois en une ultime, exubérante explosion d’énergie. Traduit d’après Robert Markow



Suivez-nous sur Twitter : @NACOrchCNA 



11







Christian Zacharias conductor and piano/chef d’orchestre et piano



The qualities that have made Christian



Les qualités qui ont fait de Christian



Zacharias into one of the world’s most



Zacharias



celebrated pianists have also led to his



pianistes au monde lui ont également



further recognition as a conductor, musical



permis de faire sa marque comme chef



thinker, writer and broadcaster: his highly



d’orchestre,



individual blend of musical integrity and



et communicateur. Ces qualités sont



deep musical insight, along with his unique



l’intégrité conjuguée à l’individualisme;



abilities as a poetic and charismatic



une profonde sensibilité musicale doublée



communicator and an engaging stage



d’un solide instinct poétique; un formidable



presence.



don de communicateur; une présence



Mr. Zacharias maintains an active career as an internationally acclaimed concert pianist,



with



recital



and



plus



penseur



célèbres



musical,



auteur



imposante et charismatique. Pianiste de concert renommé très actif



concerto



sur la scène internationale, il se produit en récital et dans des concertos un peu



with the world’s leading conductors and



partout dans le monde, et joue sous la



himself conducts the most renowned



direction d’éminents chefs d’orchestre, en



orchestras.



plus de diriger lui-même des ensembles prestigieux.



Principal Conductor of the Orchestre de



Durant les années où il a été directeur



Chambre de Lausanne, he has made many



artistique et premier chef de l’Orchestre



critically acclaimed recordings with the



de Chambre de Lausanne, il a réalisé avec



orchestra. Of note is his complete cycle



l’ensemble de nombreux enregistrements



of Mozart piano concertos, which won the



salués par la critique, dont un exemple



Diapason d’Or, Choc du Monde and ECHO



notoire



Klassik awards.



pour piano de Mozart, qui a remporté un



Mr. Zacharias has been an Artistic Partner of the St. Paul Chamber Orchestra since



Photo © Klaus Rudolph



des



performances around the world. He appears



During his time as Artistic Director and
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l’un



the



2009-10



season.



He



est



l’intégrale



des



concertos



Diapason d’Or, un prix Choc du Monde, ainsi qu’un prix ECHO Klassik.



also



Depuis la saison 2009-2010, Zacharias



maintains close ties with the Gothenburg



est un partenaire artistique du Saint



Symphony Orchestra, the Los Angeles



Paul Chamber Orchestra. Il entretient



Philharmonic Orchestra, the Het Residentie



également des liens étroits avec l’Orchestre



Orkest Den Haag and the Bamberger



symphonique de Göteborg, l’Orchestre



Symphoniker. Lately, he has turned his



philharmonique



attention to opera, leading productions of



Het Residentie Orkest Den Haag et le



Mozart’s La clemenza di Tito and Le nozze



Bamberger Symphoniker. Il occupe depuis



di Figaro, as well as Offenbach’s La Belle



quelque temps une place grandissante



de



Los



Angeles,



le



Go behind the scenes with nac-cna.ca/stories



Hélène. In 2015, he will also be conducting



sur la scène opératique, prenant la barre



Otto Nicolai’s The Merry Wives of Windsor



des productions La Clémence de Titus



at the Opéra Royal de Wallonie in Liège.



et Les Noces de Figaro de Mozart, ainsi



He has appeared in several films



que de La Belle Hélène d’Offenbach. En



including Robert Schumann – der Dichter



2015, il assurera la direction des Joyeuses



spricht (INA, Paris) and De B comme



commères de Windsor d’Otto Nicolai à



Beethoven à Z comme Zacharias (RTS,



l’Opéra Royal de Wallonie-Liège.



Switzerland), as well as the recording of all



On a pu le voir dans plusieurs films, dont



the Beethoven piano concertos (SSR-arte).



Robert Schumann – der Dichter spricht



In his role as Artist in Residence at



(Ina, Paris) et De B comme Beethoven à



the Menuhin Festival Gstaad, Christian



Z comme Zacharias (RTS, Suisse). Il a en



Zacharias started the 2014-15 season with



outre enregistré l’intégrale des concertos



concerts as pianist, chamber musician and



pour piano de Beethoven (SSR-arte)



conductor. This season he will also be on



Dans son rôle d’artiste en résidence



tour with the Kammerorchester Basel twice



du Menuhin Festival Gstaad, Zacharias a



and travelling in Europe for concerts with



lancé la saison 2014-2015 sur scène dans



his duo partner Frank Peter Zimmermann



des concerts où il a été tour à tour soliste,



as well as with the Leipzig String Quartet.



chambriste et chef d’orchestre. Il effectuera



He made his debut with the NAC



également cette saison deux tournées avec



Orchestra in 1989 and his most recent



le Kammerorchester Basel et donnera des



appearance with the Orchestra was in



concerts en Europe en duo avec Frank



2011. On both occasions he performed



Peter Zimmermann, et avec le Quatuor à



Beethoven’s Second Piano Concerto.



cordes Leipzig.



Christian Zacharias is the recipient of



Il a fait ses débuts avec l’Orchestre



numerous awards and prizes, including the



du CNA en 1989 et s’est produit avec



2007 Midem Classical Award “Artist of the



l’ensemble la dernière fois en 2013,



Year.” He has been Professor for Orchestral



interprétant à chacune de ces occasions le



Performance at the Academy of Music and



Concerto pour piano no 2 de Beethoven.



Drama Gothenburg since 2011.



Christian Zacharias a reçu de multiples distinctions, notamment le prix Artiste de l’année en musique classique du MIDEM 2007 à Cannes. Il est professeur en interprétation de musique orchestrale à l’Academy of Music and Drama de l’Université de Göteborg depuis 2011.



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 
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Jan Lisiecki Photo : Mathias Bothor



Gil Shaham Photo : Christian Steiner



Viviane Hagner Photo : Marco Borggreve



Ultimate Season Finale Finale d’une saison monumentale



Photo : Kenn Taylor



Pinchas Zukerman



A I R C A N A D A O VAT I O N S E R I E S



M A R K M OTO R S AU D I S I G N AT U R E S E R I E S



C A P P B R AV O S E R I E S



S É R I E O VAT I O N A I R C A N A D A



S É R I E S I G N AT U R E M A R K M OTO R S AU D I



S É R I E B R AVO AC P P



Zukerman, Shaham & Mahler’s First



Zukerman, Mozart & Bruckner



Mozart & Beethoven’s Ninth



Zukerman, Shaham et la Première de Mahler



June 10, 11 juin



Mozart et La Neuvième de Beethoven



June 19, 20 juin



June 3, 4 juin Tickets from Billets à partir de



25



$



nac-cna.ca NAC BOX OFFICE MON.-SAT. 10 a.m.- 9 p.m. BILLETTERIE DU CNA lundi-samedi 10 h à 21 h GROUP(E)S 10+ 613 947-7000 x634 | [email protected]
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Follow us on Twitter: @NACOrchCNA



The National Arts Centre Orchestra Orchestre du Centre national des Arts Pinchas Zukerman Music Director/Directeur musical Alexander Shelley Music Director Designate/Directeur musical désigné Alain Trudel Principal Youth and Family Conductor/Premier chef des concerts jeunesse et famille Jack Everly Principal Pops Conductor/Premier chef des concerts Pops FIRST VIOLINS/ PREMIERS VIOLONS Yosuke Kawasaki (concertmaster/ violon solo) Jessica Linnebach (associate concertmaster/ violon solo associée) **Noémi Racine-Gaudreault (assistant concertmaster/ assistante solo) Elaine Klimasko Manuela Milani Leah Roseman Karoly Sziladi *Andréa Armijo-Fortin *Martine Dubé *Heather Schnarr *Emily Westell SECOND VIOLINS/ SECONDS VIOLONS Donnie Deacon (principal/solo) Winston Webber (assistant principal/ assistant solo) Lev Berenshteyn Brian Boychuk Mark Friedman Richard Green Carissa Klopoushak Jeremy Mastrangelo Susan Rupp Edvard Skerjanc



VIOLAS/ALTOS Jethro Marks (principal/solo) David Marks (associate principal/ solo associé) David Goldblatt (assistant principal/ assistant solo) Paul Casey Nancy Sturdevant David Thies-Thompson CELLOS/ VIOLONCELLES **Amanda Forsyth (principal/solo) Julia MacLaine (assistant principal/ assistante solo) Timothy McCoy Carole Sirois Leah Wyber *Wolf Tormann *Thaddeus Morden DOUBLE BASSES/ CONTREBASSES Joel Quarrington (principal/solo) **Murielle Bruneau Hilda Cowie Marjolaine Fournier Vincent Gendron



FLUTES/FLÛTES Joanna G’froerer (principal/solo) Emily Marks OBOES/HAUTBOIS Charles Hamann (principal/solo) Anna Petersen CLARINETS/ CLARINETTES Kimball Sykes (principal/solo) Sean Rice



TUBA Nicholas Atkinson (principal/solo) TIMPANI/TIMBALES Feza Zweifel (principal/solo) PERCUSSIONS Kenneth Simpson Jonathan Wade



BASSOONS/ BASSONS Christopher Millard (principal/solo) Vincent Parizeau



HARP/HARPE Manon Le Comte (principal/solo)



HORNS/CORS Lawrence Vine (principal/solo) Julie Fauteux (associate principal/ solo associée) Elizabeth Simpson Jill Kirwan Nicholas Hartman



LIBRARIANS / MUSICOTHÉCAIRES Nancy Elbeck (principal librarian/ musicothécaire principale) Corey Rempel (assistant librarian/ musicothécaire adjoint) PERSONNEL MANAGER/ CHEF DU PERSONNEL Ryan Purchase



TRUMPETS/ TROMPETTES Karen Donnelly (principal/solo) Steven van Gulik TROMBONES Donald Renshaw (principal/solo) Colin Traquair



* Additional musicians/Musiciens surnuméraires



BASS TROMBONE/ TROMBONE BASSE Douglas Burden



ASSISTANT PERSONNEL MANAGER/ CHEF ADJOINT DU PERSONNEL Fletcher Gailey-Snell



** On Leave/En congé



Non-titled members of the Orchestra are listed alphabetically/Les membres de l’Orchestre sans fonction attitrée sont cités en ordre alphabétique The National Arts Centre Orchestra is a proud member of Orchestras Canada, the national association for Canadian orchestras./L’Orchestre du Centre national des Arts est un fier membre d’Orchestres Canada, l’association nationale des orchestres canadiens.



Suivez-nous sur Twitter : @NACOrchCNA 
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Music Department/Département de musique Christopher Deacon Marc Stevens Daphne Burt Nelson McDougall Christine Marshall Stefani Truant Meiko Taylor Ryan Purchase Renée Villemaire Fletcher Gailey-Snell 



Managing Director/Directeur administratif General Manager/Gestionnaire principal Manager of Artistic Planning/Gestionnaire de la planification artistique Orchestra Manager/Gestionnaire de l’Orchestre Finance and Administration Manager/Gestionnaire des finances et de l’administration Associate Artistic Administrator/Administratrice artistique associée Personnel Manager (on leave)/Chef du personnel (en congé) Personnel Manager/Chef du personnel Artistic Coordinator/Coordonnatrice artistique Orchestra Operations Associate/Associé aux opérations de l’Orchestre 



Geneviève Cimon 







Director, Music Education and Community Engagement/ Directrice, Éducation musicale et rayonnement dans la collectivité Manager of Artist Training and Outreach/ Gestionnaire, Formation des artistes et médiation culturelle Manager, Summer Music Institute/Gestionnaire, Institut estival de musique Education Associate, Schools and Community (on leave)/ Associée, Services aux écoles et à la collectivité (en congé) Education Associate, Schools and Community/Associée, Services aux écoles et à la collectivité National Administrator, NAC Music Alive Program (on leave)/ Administratrice nationale, Programme Vive la musique du CNA (en congé) National Administrator, NAC Music Alive Program / Administratrice nationale, Programme Vive la musique du CNA



Diane Landry Bobbi Jaimet Dion Edmonds Andrea Hossack James Laing Kate Bell Odette Laurin 



Director of Marketing/Directrice du Marketing Senior Marketing Manager/Gestionnaire principale de marketing Senior Marketing Officer/Agent principal de marketing Communications Officer (on leave)/Agente de communication (en congé) Associate Marketing Officer/Agent associé de marketing Associate Marketing Officer/Agente associée de marketing Communications Coordinator/Coordonnatrice des communications



Alex Gazalé Pasquale Cornacchia 



Production Director/Directeur de production Technical Director/Directeur technique



Robert Lafleur 



President, Friends of the NAC Orchestra/Président des Amis de l’Orchestre du CNA







Douglas Sturdevant 



Christy Harris Kelly Abercrombie 



Sophie Reussner-Pazur Natasha Harwood 



Andrea Rowe 



Audi, the official car of the National Arts Centre Orchestra / Audi, la voiture officielle de l’Orchestre du Centre national des Arts



Join the Friends of the NAC Orchestra in supporting music education.



Joignez-vous aux Amis de l’Orchestre du CNA pour une bonne cause : l’éducation musicale.



Telephone: 613 947-7000 x590 FriendsOfNACO.ca



Téléphone : 613 947-7000 x590 AmisDOCNA.ca



Printed on Rolland Opaque50, which contains 50% post-consumer fibre, is EcoLogo and FSC® certified Imprimé sur du Rolland Opaque50 contenant 50 % de fibres postconsommation, certifié EcoLogo et FSC ®



DONORS’ CIRCLE / CERCLE DES DONATEURS The National Arts Centre Foundation gratefully acknowledges the support of its many contributors. Below is the annual giving list which includes the Donors’ Circle, Corporate Circle and Emeritus Circle. List complete as of February 26, 2015. Thank you!



La Fondation du Centre national des Arts remercie chaleureusement ses nombreux donateurs pour leur soutien. Voici la liste complète - en date du 26 fevrier - des personnes et sociétés qui font partie du Cercle des donateurs, du Club des entreprises et du Cercle Emeritus. Merci!



Champion’s CirCle / CerCle du Champion



Gail Asper, O.C., O.M., LL.D. & Michael Paterson



Alice & Grant Burton The Dianne & Irving Kipnes Foundation



leader’s CirCle / CerCle du leader



John & Bonnie Buhler Susan Glass & Arni Thorsteinson Harvey & Louise Glatt



Dasha Shenkman The Slaight Family Fund for Emerging Artists/Le Fonds pour artistes émergents de la famille Slaight



president’s CirCle / CerCle du président



David Aisenstat The Asper Foundation The Azrieli Foundation/La Fondation Azrieli Kimberley Bozak & Philip Deck Community Foundation of Ottawa/ Fondation communautaire d’Ottawa Council for Canadian American Relations



Ian & Kiki Delaney Mr. Arthur Drache, C.M., Q.C. & Ms. Judy Young Margaret & David Fountain Peter Herrndorf & Eva Czigler Irving Harris Foundation Joan & Jerry Lozinski Dr. Kanta Marwah



presenter’s CirCle / CerCle du diffuseur



Adrian Burns & Gregory Kane, Q.C. M.G. Campbell The Canavan Family Foundation The Right Honourable Joe Clark, P.C.,C.C.,A.O.E & Maureen McTeer Joan & Jack Craig Daugherty and Verma Endowment for Young Musicians / Fonds de dotation Daugherty et Verma pour jeunes musiciens Amoryn Engel & Kevin Warn-Schindel Julia & Robert Foster Fred & Elizabeth Fountain Jean Gauthier & Danielle Fortin Elinor Gill Ratcliffe C.M., O.N.L., LLD(hc)



Stephen & Jocelyne Greenberg James & Emily Ho Sarah Jennings & Ian Johns Carolyn Keystone & Jim Meekison The Leacross Foundation The Honourable John Manley, P.C., O.C. & Mrs. Judith Manley Eric Margolis M. Ann McCaig, C.M., A.O.E., LL.D. Grant J. McDonald, FCPA, FCA & Carol Devenny Maytree Developments Limited Nadir & Shabin Mohamed Heather Moore



Gail & David O’Brien



The Vered Family / La famille Vered The Honourable Hilary M. Weston & Mr. W. Galen Weston



The Honourable Margaret McCain, C.C. Janice & Earle O’Born Michael Potter Jayne Watson WCPD Foundation Anonymous / Donateurs anonymes (3)



Jane E. Moore The Peter and Melanie Munk Charitable Foundation Richard Rooney & Laura Dinner Alvin Segal Family Foundation/ Fondation de famille Alvin Segal Daniel Senyk & Rosemary Menke Mr. & Mrs. Calvin A. Smith Howard Sokolowski & Senator Linda Frum The Phelan Charitable Foundation Donald T. Walcot The Zed Family / La famille Zed Anonymous / Donateurs anonymes (4)



produCer’s CirCle / CerCle du produCteur Robert & Sandra Ashe Cynthia Baxter and Family / et famille Francine Belleau & George Tawagi John M. Cassaday Zita Cobb Michel Collette Crabtree Foundation Ann F. Crain Fund Mohammed & Yulanda Faris Larry Fichtner Friends of the National Arts Centre Orchestra/Les Amis de l’Orchestre du CNA Gaetano Gagliano & Family



DH Gales Family Foundation Andy & Nora Gross Donald K. Johnson & Anna McCowan Johnson Douglas Knight The Michael and Sonja Koerner Charitable Foundation Louis Lagassé & Marie-Josée Trottier David & Susan Laister Dennis & Andrea Laurin D’Arcy L. Levesque Joyce Lowe Judy & Wilmot Matthews



The McKinlays / La famille McKinlay : Kenneth, Ronald & Jill Sean & Jamilah Murray Barbara Newbegin M. Ortolani & J. Bergeron Guy & Mary Pratte Karen Prentice, Q.C., & the Honourable Jim Prentice, P.C., Q.C. Andrew & Valerie Pringle, C.M. Joseph & Sandra Rotman Barbara & Don Seal Jeanne d’Arc Sharp Sommerer Privatstiftung



produCer’s CirCle (continued) / CerCle du produCteur (suite) Southam Club Phil & Eli Taylor Robert Tennant William & Jean Teron



Anthony and Gladys Tyler Charitable Foundation Paul Wells & Lisa Samson James Wolfensohn



direCtor’s CirCle / CerCle du metteur en sCène Stefan F. & Janina Ann Baginski Frank & Inge Balogh Sheila Bayne Mary B. Bell Sandra & Nelson Beveridge Hayden Brown & Tracy Brooks Cintec Canada Ltd. Mitchell & Janice Cohen Gerry & Chris Couture Robert & Marian Cumming Christopher Deacon & Gwen Goodier Mrs. Pamela Delworth David Franklin & Lise Chartrand



Dale Godsoe, C.M. Stephen & Raymonde Hanson Peter Harder & Molly Seon Kathleen & Anthony Hyde Hylcan Foundation Ron & Elaine Johnson Dr. Frank A. Jones Huguette & Marcelle Jubinville Diana & David Kirkwood Rosalind & Stanley Labow Roland Dimitriu & Diane Landry Rita De Ruysscher & Martin Landry Jean B. Liberty



maestro’s CirCle / CerCle du maestro



Helen Anderson Sheila Andrews Peter Antonitti Kelvin K. Au Pierre Aubry & Jane Dudley Colin & Jane Beaumont Michael Bell & Anne Burnett Paul & Rosemary Bender Jennifer Benedict Marion & Robert Bennett Barry M. Bloom Frits Bosman In Memory of Donna Lee Boulet Brenda Bowman Peter & Livia Brandon Dr. Nick Busing & Madam Justice Catherine Aitken Julie Byczynski & Angus Gray E.A. Fleming Cheryl & Douglas Casey Tom & Beth Charlton Rev. Gail & Robert Christy Christopher & Saye Clement Karen Colby Dr. Gretchen Conrad & Mr. Mark G. Shulist Patricia Cordingley La famille Cousineau Karen Crozier & Grant Crozier Vincent & Danielle Crupi Carlos & Maria DaSilva Dr. B. H. Davidson Gladys & Andrew Dencs Nadia Diakun-Thibault & Ron Thibault The Ann Diamond Fund Joyce Donovan Robert P Doyle Yvon Duplessis Catherine Ebbs & Ted Wilson Carol Fahie



Dr. David Finestone & Mrs. Josie Finestone Dr. Margaret White & Patrick Foody Anthony Foster Kaysa & Alfred Friedman Douglas Frosst & Lori Gadzala Dr. Pierre Gareau Paul Fydenchuk & Elizabeth Macfie Louis Giroux Thomas Golem & Renee Carleton Toby Greenbaum & Joel Rotstein David & Rochelle Greenberg Ms. Wendy R. Hanna Michael Harkins John & Dorothy Harrington John Alan Harvey & Sandra Harvey, Murphy Business Ottawa Dr. John Hilborn & Ms. Elisabeth Van Wagner Catherine Hollands Jacquelin Holzman & John Rutherford IQ Bridge Inc./Claudio Rodrigues, CEO Jackman Foundation Marilyn Jenkins & David Speck Ben Jones & Margaret McCullough Dr. David Jones & Mrs. Glenda Lechner Ms. Lynda Joyce Anatol & Czeslawa Kark Denis Labrie Denis & Suzanne Lamadeleine Marie Louise Lapointe & Bernard Leduc Gaston & Carol Lauzon Dr. & Mrs. Jack Lehrer Neil Lucy Donald MacLeod Dr. François & Mrs. Sarie Mai John Marcellus Elizabeth McGowan John McPherson & Lise Ouimet



Janet Yale & Daniel Logue David Zussman & Sheridan Scott Anonymous / Donateurs anonymes (2)



Brenda MacKenzie Andrea Mills & Michael Nagy William & Hallie Murphy Charles & Sheila Nicholson Go Sato Raymond & Fe Souw Vernon G. & Beryl Turner Dave & Megan Waller Donna & Henry Watt James Whitridge Anonymous / Donateurs anonymes (1)



Tamas Mihalik David Monaghan & Frances Buckley Sylvie Morel Thomas Morris Jacqueline M. Newton Eileen & Ralph Overend Sunny & Nini Pal Mary Papadakis & Robert McCulloch Russell Pastuch & Lynn Solvason Matthew & Elena Power Greg Reed & Heather Howe Chris & Lisa Richards Jeffrey Richstone Elizabeth Roscoe In memory of Gloria Roseman Esther P. and J. David Runnalls Kevin Sampson Mr. Peter Seguin Dr. Farid Shodjaee & Mrs. Laurie Zrudlo Arlene Stafford-Wilson & Kevin Wilson Eric & Carol Ann Stewart K. Elizabeth Stewart Dr. Matthew Suh & Dr. Susan Smith Sunao Tamaru Elizabeth Taylor Gordon & Annette Thiessen Janet Thorsteinson In Memory of Frank A.M. Tremayne, Q.C. Mary Turnbull Phil Waserman & Valerie Bishop-DeYoung William & Phyllis Waters Hans & Marianne Weidemann Don & Billy Wiles Linda Wood Paul Zendrowski & Cynthia King Anonymous / Donateurs anonymes (6)



playwright’s CirCle / CerCle du dramaturge



Daphne Abraham Cavaliere / Chevalier Pasqualina Pat Adamo Michael-John Almon E James Arnett Stephen & Sandra Assaly Barbara A. Baines Daryl Banke & Mark Hussey David Beattie Dr. Ruth M. Bell, C.M. Margaret Bloodworth Dr. Francois-Gilles Boucher & Annie Dickson Madame Lélia D. Bousquet Spencer & Jocelyn Cheng Le très honorable Jean Chrétien & Madame Aline Chrétien Judi & Mickey Cohen Margaret & John Coleman Michael & Beryl Corber Marie Couturier Duart & Donna Crabtree Robert J. Craig Dr. David Crowe Kari Cullen & William Bonnell Paul Dang Christopher & Bronwen Dearlove Thomas Dent Bryce & Nicki Douglas Robert S. & Clarisse Doyle Colonel Michel & Madame Nicole Drapeau Eliane Dumont-Frenette Sheila Forsyth Dr. Steven & Rosalyn Fremeth Dr. Erika Gaertner Carey & Nancy Garrett Sylvia Gazsi-Gill & John Gill Matthew Garskey & Laura Kelly Joan & Martin Goldfarb Harry Goldsmith Adam Gooderham



John Graham Genadi & Catherine Gunther Suren & Junko Gupta John & Greta Hansen Mischa Hayek The Henry White Kinnear Foundation Mr. David Hoffman & Family David Holdsworth & Nicole Senécal Margie & Jeff Hooper Anikó G. Jean Jillian Keiley & Don Ellis Beatrice Keleher-Raffoul John & Angela Kernick Dr. John Kershman & Ms. Sabina Wasserlauf John Kingma & Hope Freeborn Christine Langlois & Carl Martin Thérèse Lamarche François Lapointe Nicole Leboeuf Conrad L’Ecuyer Daryl Leitch Louis & Sonia Lemkow Catherine Levesque Groleau L.Cdr. (Ret’d) Jack Logan & Mrs. Ruth Logan Tess Maclean Marianne’s Lingerie Jack & Dale McAuley John & Kay McKellar Dorothy Milburn-Smith Bruce R. Miller J. David & Pamela Miller Jennifer Moore & Ken Kaitola David Nahwegahbow & Lois Jacobs Barbara E. Newell Cedric & Jill Nowell Franz Ohler In Memory of Jetje (Taty) Oltmans-Olberg Maxine Oldham



John Osborne Giovanni & Siqin Pari Justice Michael Phelan & Susan Phelan Mrs. Dorothy Phillips Sandra & Jim Pitblado Janice C. Price Maura Ricketts & Laurence Head Eric & Lois Ridgen David & Anne Robison Marianne & Ferdinand Roelofs Hope Ross-Papezik Jan Ruby & Mary Thomson Pierre Sabourin & Erin Devaney David & Els Salisbury Mr. & Mrs. Brian Scott John P. Shannon & Andrée-Cydèle Bilinski Carolyn & Scott Shepherd Jacques & Donna Shore J. Sinclair Ronald M. Snyder Judith Spanglett & Michael R. Harris Timothy & Nalini Stewart Hala Tabl Tony & Sharleen Tattersfield Dino Testa The National Capital Suzuki School of Music Rosemary Thompson & Pierre Boulet Kenneth & Margaret Torrance Dr. Tara Tucker & family Dr. Derek Turner & Mrs. Elaine Turner Eric & Judy Vandenberg Nancy & Wallace Vrooman Ms. Frances A. Walsh In memory of Thomas Howard Westran Alexandra Wilson & Paul André Baril Janet Wright & Associates Maxwell & Janice Yalden Anonymous / Donateurs anonymes (11)



CORPORATE SUPPORTERS / SOUTIEN-ENTREPRISES Accenture Canada Amazon.ca BHP Billiton Cable Public Affairs Channel/ La chaîne d’affaires publiques par câble Canimex Inc. Cisco Canada C.A. Delaney Capital Management Ltd. Encana Corporation EY Diamond Schmitt Architects



Ferguslea Properties Limited FOTENN Planning and Urban Design Giant Tiger Stores Limited Glenview Management Limited Globalive / Wind Mobile Great-West Life, London Life and Canada Life HN Homes LP Hotel Indigo Ottawa Imperial Oil Ltd./Compagnie Petroliere Ltee The Keg Steakhouse + Bar



KPMG LeDroit Marriott Hotel Ottawa PwC Scott Thornley + Company Shangri-La Hotels St. Joseph Communications St-Laurent Volvo Suncor Energy Inc. TELUS Communications Company Welch LLP Anonymous / Donateur anonyme (1)



CORPORATE CIRCLE / CERCLE DES ENTREPRISES Corporate presenter / diffuseur - entreprises Rob Marland, Royal Lepage Performance Realty



Julie Teskey Re/Max Metro City



Corporate produCer / produCteur - entreprises Hoskins Restoration Services (Ottawa)



Logan Katz LLP Chartered Accountants



Corporate direCtors / metteur en sCène - entreprises Auerbach Consulting Services Bulger Young Capital Gain Accounting Services 1994 Inc. Concentric Associates International Incorporated



Farrow Dreessen Architects Inc. Finlayson & Singlehurst Homestead Land Holdings Ltd. Johnny Farina Casual Italian Eatery Bar and Lounge Marina Kun/Kun Shoulder Rest



Merrick Canada ULC/Architects & Engineers Music for Young Children International Headquarters MHPM Project Managers Inc. Tartan Homes Corporation



Wall Space Gallery
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Beethoven: Piano Concerto No 2 

Beethoven showed early musical promise and the boy pianist attracted the support of ..... introducing the finest music to young and old alike and lets everyone ...
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Beethoven: Piano Concerto No 2, Triple Concerto in C major 
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ShoStakovich'S cello concerto le concerto pour ... - ArtsAlive.ca 
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Euphonium concerto 

for Brian Bowman. I. Euphonium concerto for euphonium and symphony orchestra (2004 â€” 19') for euphonium and piano reduction. John STEVENS (*1951).
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barber's violin concerto le concerto pour violon de barber 

Finn whose name was known throughout the world. His fiftieth birthday was celebrated in Finland as a national holiday. Part of these celebrations included a ...
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Neikrug's Bassoon Concerto Concerto pour basson de Neikrug 
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Sibelius's Violin Concerto Concerto pour violon de Sibelius 
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Concerto in D Minor 

Concerto in D Minor for Viola d'amore and Lute. Antonio Vivaldi (1678-1741). RV 540. Viola d'amore. Allegro. 4. 2. â™ â™ 4. 2. 29. â™. 36â™ â™¯. 6. 3. 3. 3. 3. 3. 3. 3.
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Concerto in D Minor 
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Concerto in D Minor 
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Trumpet Concerto no. 3 
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Trumpet concerto in Eb 

Allegro =120. Allegro =120. Trumpet concerto in Eb. Franz-Joseph Haydn. (1732 - 1809). Flute. Oboe. Bassoon. Horn in F. Trumpet in B. Trumpet in B. Timpani.
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Brahms's First Piano Concerto Le Premier concerto ... AWS 

Johannes Brahms. Born in Hamburg, May 7, 1833. Died in Vienna, April 3, 1897. Piano Concerto No. 1 in D minor, Op. 15. Brahms's First Piano Concerto grew out of his initial attempt, at the age of 20, to write a symphony. Originally the work was conce
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Concerto in D Minor 
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Concerto in D Minor 
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